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SWMS222 Hauptfeder Sicherheitsanleitung

Einführung
Vielen Dank, dass du die SWMS222 Hauptfeder für deinen Smith &amp; Wesson K, L oder N Rahmen Revolver
gewählt hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung der
Hauptfeder zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig vor der Installation und Nutzung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt mit deinem spezifischen Modell des Smith &amp; Wesson Revolvers (K
Rahmen, L Rahmen oder N Rahmen) kompatibel ist.
Gehe beim Umgang mit Feuerwaffen und deren Komponenten stets vorsichtig vor und stelle sicher, dass sie
vor Wartungs oder Installationsarbeiten entladen sind.
Bewahre die Hauptfeder an einem sicheren und trockenen Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Personen.
Überprüfe die Hauptfeder regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der Nutzung.
Wenn du Probleme oder Bedenken bezüglich der Hauptfeder hast, stelle die Nutzung sofort ein und suche
Unterstützung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende die SWMS222 Hauptfeder nur mit Smith &amp; Wesson K, L oder N Rahmen Revolvern.
Stelle sicher, dass du die richtige Hauptfeder für dein Feuerwaffenmodell verwendest, um Fehlfunktionen zu
vermeiden.
Benutze geeignete Werkzeuge beim Installieren oder Entfernen der Hauptfeder, um Verletzungen zu
vermeiden.
Vermeide es, beim Installieren übermäßige Kraft anzuwenden, um Beschädigungen an der Hauptfeder oder
der Feuerwaffe zu verhindern.
Halte Hände und Körperteile während der Installation und Nutzung von der Aktion der Feuerwaffe fern, um
versehentliche Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig entladen ist.
Sammle die benötigten Werkzeuge, einschließlich eines Stifts und eines Hammers, falls erforderlich.

Installation:

Entferne den Griff des Revolvers, um Zugang zur Hauptfeder zu erhalten.
Entferne vorsichtig die vorhandene Hauptfeder und achte auf ihre Ausrichtung zur späteren
Wiederinstallation.
Installiere die SWMS222 Hauptfeder in derselben Ausrichtung wie die Originalfeder.
Befestige den Griff sicher wieder.

Nutzung:

Teste die Funktionsfähigkeit der Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung.
Stelle sicher, dass der Revolver mit der neuen Hauptfeder reibungslos und sicher funktioniert.
Überprüfe regelmäßig die Hauptfeder auf Anzeichen von Abnutzung oder Fehlfunktionen während der
routinemäßigen Wartung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alte oder beschädigte Hauptfedern gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Hauptfedern nicht im regulären Haushaltsmüll.
Prüfe Recyclingmöglichkeiten, wenn diese in deiner Gegend verfügbar sind.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der SWMS222 Hauptfeder wende dich bitte an deinen örtlichen autorisierten
Händler oder direkt an den Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktinformationen zur Hand hast, um eine
effizientere Antwort zu erhalten.

Fazit
Die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen hilft, eine sichere und effektive Nutzung deiner SWMS222 Hauptfeder
zu gewährleisten. Achte immer auf Sicherheit und die Einhaltung der lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich
Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen Richtlinien.
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SWMS222 Mainspring Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SWMS222 Mainspring for your Smith &amp; Wesson K, L, or N Frame Revolver. This
guide provides essential safety instructions to ensure safe and effective use of the mainspring. Please read this
document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is compatible with your specific model of Smith &amp; Wesson revolver (K Frame, L
Frame, or N Frame).
Always handle firearms and their components with care and ensure they are unloaded before performing any
maintenance or installation.
Store the mainspring in a safe and dry place, away from children and unauthorized individuals.
Regularly inspect the mainspring for any signs of wear or damage before use.
If you experience any issues or concerns regarding the mainspring, discontinue use immediately and seek
assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the SWMS222 Mainspring with Smith &amp; Wesson K, L, or N Frame revolvers.
Ensure that you are using the correct mainspring for your firearm model to avoid malfunctions.
Use appropriate tools when installing or removing the mainspring to prevent injury.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the mainspring or the firearm.
Keep hands and body parts clear of the firearm's action during installation and usage to prevent accidental
injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is completely unloaded.
Gather necessary tools, including a punch and a hammer, if required.

Installation:

Remove the grip from the revolver to access the mainspring.
Carefully remove the existing mainspring, noting its orientation for reinstallation.
Install the SWMS222 Mainspring in the same orientation as the original.
Reattach the grip securely.

Usage:

Test the functionality of the firearm in a safe environment.
Ensure that the revolver operates smoothly and safely with the new mainspring.
Regularly check the mainspring for any signs of wear or malfunction during routine maintenance.

Disposal Instructions
Dispose of any old or damaged mainsprings in accordance with local regulations.
Do not dispose of mainsprings in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SWMS222 Mainspring, please contact your local authorized dealer or
the manufacturer directly. Ensure that you have the product information on hand for a more efficient response.



Conclusion
Following these safety instructions will help ensure the safe and effective use of your SWMS222 Mainspring. Always
prioritize safety and compliance with local laws and regulations regarding firearms. Thank you for your attention to
these guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Muelles
SWMS222

Introducción
Gracias por elegir el muelle SWMS222 para tu revólver Smith &amp; Wesson de los marcos K, L o N. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo del muelle. Por favor, lee
este documento cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea compatible con tu modelo específico de revólver Smith &amp; Wesson (K
Frame, L Frame o N Frame).
Siempre maneja las armas de fuego y sus componentes con cuidado y asegúrate de que estén descargadas
antes de realizar cualquier mantenimiento o instalación.
Almacena el muelle en un lugar seguro y seco, fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona regularmente el muelle para detectar cualquier signo de desgaste o daño antes de su uso.
Si experimentas algún problema o preocupación respecto al muelle, interrumpe su uso de inmediato y busca
asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el muelle SWMS222 únicamente con revólveres Smith &amp; Wesson de los marcos K, L o N.
Asegúrate de que estás utilizando el muelle correcto para tu modelo de arma de fuego para evitar
malfuncionamientos.
Utiliza herramientas adecuadas al instalar o retirar el muelle para prevenir lesiones.
Evita usar fuerza excesiva durante la instalación para no dañar el muelle o el arma de fuego.
Mantén las manos y partes del cuerpo alejadas de la acción del arma durante la instalación y el uso para
prevenir lesiones accidentales.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo un punzón y un martillo, si es necesario.

Instalación:

Retira la empuñadura del revólver para acceder al muelle.
Retira cuidadosamente el muelle existente, anotando su orientación para la reinstalación.
Instala el muelle SWMS222 en la misma orientación que el original.
Vuelve a colocar la empuñadura de manera segura.

Uso:

Prueba la funcionalidad del arma en un entorno seguro.
Asegúrate de que el revólver funcione de manera suave y segura con el nuevo muelle.
Revisa regularmente el muelle para detectar signos de desgaste o mal funcionamiento durante el
mantenimiento rutinario.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier muelle viejo o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los muelles en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier pregunta o inquietud respecto al muelle SWMS222, por favor contacta a tu distribuidor autorizado
local o al fabricante directamente. Asegúrate de tener la información del producto a mano para una respuesta más
eficiente.

Conclusión
Seguir estas instrucciones de seguridad ayudará a garantizar el uso seguro y efectivo de tu muelle SWMS222.
Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento con las leyes y regulaciones locales respecto a las armas de fuego.
Gracias por tu atención a estas directrices.
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Guide de sécurité pour le ressort SWMS222

Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort SWMS222 pour votre revolver Smith &amp; Wesson K, L ou N Frame. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace du ressort. Veuillez lire ce
document attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est compatible avec votre modèle spécifique de revolver Smith &amp; Wesson (K
Frame, L Frame ou N Frame).
Manipulez toujours les armes à feu et leurs composants avec soin et assurezvous qu'ils sont déchargés avant
d'effectuer toute maintenance ou installation.
Rangez le ressort dans un endroit sûr et sec, à l'écart des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement le ressort pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Si vous rencontrez des problèmes ou des préoccupations concernant le ressort, cessez immédiatement son
utilisation et demandez de l'aide.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement le ressort SWMS222 avec des revolvers Smith &amp; Wesson K, L ou N Frame.
Assurezvous d'utiliser le bon ressort pour votre modèle d'arme afin d'éviter les dysfonctionnements.
Utilisez des outils appropriés lors de l'installation ou du retrait du ressort pour éviter les blessures.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'installation pour ne pas endommager le ressort ou l'arme.
Gardez vos mains et vos parties du corps éloignées de l'action de l'arme pendant l'installation et l'utilisation
pour éviter les blessures accidentelles.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Rassemblez les outils nécessaires, y compris un poinçon et un marteau, si nécessaire.

Installation :

Retirez la poignée du revolver pour accéder au ressort.
Retirez soigneusement le ressort existant, en notant son orientation pour la réinstallation.
Installez le ressort SWMS222 dans la même orientation que l'original.
Réattachez la poignée de manière sécurisée.

Utilisation :

Testez la fonctionnalité de l'arme dans un environnement sûr.
Assurezvous que le revolver fonctionne correctement et en toute sécurité avec le nouveau ressort.
Vérifiez régulièrement le ressort pour tout signe d'usure ou de dysfonctionnement lors de l'entretien de
routine.

Instructions de mise au rebut
Éliminez tout ancien ressort ou ressort endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ressorts dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage si elles sont disponibles dans votre région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le ressort SWMS222, veuillez contacter votre revendeur autorisé
local ou le fabricant directement. Assurezvous d'avoir les informations sur le produit à portée de main pour une
réponse plus efficace.



Conclusion
Suivre ces instructions de sécurité vous aidera à garantir une utilisation sûre et efficace de votre ressort SWMS222.
Priorisez toujours la sécurité et le respect des lois et réglementations locales concernant les armes à feu. Merci de
votre attention à ces directives.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Molla
SWMS222

Introduzione
Grazie per aver scelto il Molla SWMS222 per il tuo revolver Smith &amp; Wesson K, L o N Frame. Questa guida
fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace della molla. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia compatibile con il tuo specifico modello di revolver Smith &amp; Wesson (K
Frame, L Frame o N Frame).
Maneggia sempre le armi da fuoco e i loro componenti con cura e assicurati che siano scarichi prima di
eseguire qualsiasi manutenzione o installazione.
Conserva la molla in un luogo sicuro e asciutto, lontano da bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente la molla per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Se riscontri problemi o preoccupazioni riguardo alla molla, interrompi immediatamente l'uso e cerca
assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza esclusivamente la Molla SWMS222 con revolver Smith &amp; Wesson K, L o N Frame.
Assicurati di utilizzare la molla corretta per il tuo modello di arma da fuoco per evitare malfunzionamenti.
Usa strumenti appropriati durante l'installazione o la rimozione della molla per prevenire infortuni.
Evita di usare una forza eccessiva durante l'installazione per prevenire danni alla molla o all'arma da fuoco.
Tieni le mani e le parti del corpo lontane dall'azione dell'arma durante l'installazione e l'uso per prevenire
infortuni accidentali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica.
Raccogli gli strumenti necessari, incluso un punzone e un martello, se necessario.

Installazione:

Rimuovi il grip dal revolver per accedere alla molla.
Rimuovi con attenzione la molla esistente, annotando la sua orientazione per la reinstallazione.
Installa la Molla SWMS222 nella stessa orientazione dell'originale.
Riattacca saldamente il grip.

Uso:

Testa la funzionalità dell'arma da fuoco in un ambiente sicuro.
Assicurati che il revolver funzioni in modo fluido e sicuro con la nuova molla.
Controlla regolarmente la molla per eventuali segni di usura o malfunzionamento durante la
manutenzione di routine.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali molle vecchie o danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire le molle nei rifiuti domestici normali.
Considera opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Molla SWMS222, contatta il tuo rivenditore autorizzato locale
o il produttore direttamente. Assicurati di avere a disposizione le informazioni sul prodotto per una risposta più
efficace.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuirai a garantire l'uso sicuro ed efficace della tua Molla SWMS222.
Dai sempre priorità alla sicurezza e alla conformità con le leggi e le normative locali riguardanti le armi da fuoco.
Grazie per l'attenzione a queste linee guida.
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Instrukcja Bezpieczeństwa SWMS222 Mainspring

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyny SWMS222 do Twojego rewolweru Smith &amp; Wesson K, L lub N Frame. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne i skuteczne użytkowanie sprężyny.
Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest kompatybilny z Twoim modelem rewolweru Smith &amp; Wesson (K Frame, L
Frame lub N Frame).
Zawsze obchodź się z bronią palną i jej komponentami ostrożnie i upewnij się, że są one rozładowane przed
przeprowadzeniem jakiejkolwiek konserwacji lub instalacji.
Przechowuj sprężynę w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj sprężynę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy lub wątpliwości dotyczące sprężyny, natychmiast zaprzestań jej
używania i poszukaj pomocy.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj sprężyny SWMS222 wyłącznie z rewolwerami Smith &amp; Wesson K, L lub N Frame.
Upewnij się, że używasz właściwej sprężyny dla swojego modelu broni, aby uniknąć awarii.
Używaj odpowiednich narzędzi podczas instalacji lub demontażu sprężyny, aby zapobiec urazom.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić sprężyny ani broni.
Trzymaj ręce i inne części ciała z dala od mechanizmu broni podczas instalacji i użytkowania, aby zapobiec
przypadkowym urazom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź niezbędne narzędzia, w tym wkrętak i młotek, jeśli to konieczne.

Instalacja:

Zdejmij rękojeść z rewolweru, aby uzyskać dostęp do sprężyny.
Ostrożnie usuń istniejącą sprężynę, zwracając uwagę na jej orientację do ponownego zainstalowania.
Zainstaluj sprężynę SWMS222 w tej samej orientacji, co oryginalna.
Ponownie zamocuj rękojeść w sposób pewny.

Użytkowanie:

Przetestuj funkcjonalność broni w bezpiecznym środowisku.
Upewnij się, że rewolwer działa płynnie i bezpiecznie z nową sprężyną.
Regularnie sprawdzaj sprężynę pod kątem oznak zużycia lub awarii podczas rutynowej konserwacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub uszkodzone sprężyny zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj sprężyn do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących sprężyny SWMS222, skontaktuj się z lokalnym
autoryzowanym dealerem lub producentem bezpośrednio. Upewnij się, że masz informacje o produkcie pod ręką,
aby uzyskać bardziej efektywną odpowiedź.



Zakończenie
Przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie sprężyny
SWMS222. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i zgodność z lokalnymi przepisami i regulacjami dotyczącymi broni
palnej. Dziękujemy za uwagę na te wytyczne.
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SWMS222 Pääjousi Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit SWMS222 pääjousen Smith &amp; Wesson K, L tai Nkehykselle. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvaohjeita, jotta voit käyttää pääjousia turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen asennusta
ja käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva Smith &amp; Wesson revolverisi (Kkehys, Lkehys tai Nkehys) kanssa.
Käsittele aina aseita ja niiden osia huolellisesti ja varmista, että ne ovat tyhjät ennen huoltoa tai asennusta.
Säilytä pääjousi turvallisessa ja kuivassa paikassa, pois lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottuvilta.
Tarkista säännöllisesti pääjousi kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Jos kohtaat ongelmia tai huolenaiheita pääjousen suhteen, lopeta käyttö välittömästi ja hae apua.

Erityiset Turvatoimet Käyttöön
Käytä vain SWMS222 pääjousia Smith &amp; Wesson K, L tai Nkehyksisissä revolvereissa.
Varmista, että käytät oikeaa pääjousia aseesi mallille estääksesi toimintahäiriöitä.
Käytä asennuksessa tai poistamisessa asianmukaisia työkaluja vammojen ehkäisemiseksi.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana estääksesi pääjousen tai aseen vaurioitumisen.
Pidä kädet ja kehon osat poissa aseen toiminnasta asennuksen ja käytön aikana vammojen ehkäisemiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten pora ja vasara, jos tarpeen.

Asennus:

Poista kahva revolverista pääjousen pääsyä varten.
Poista varovasti olemassa oleva pääjousi, huomioiden sen suunta uudelleenasennusta varten.
Asenna SWMS222 pääjousi samaan suuntaan kuin alkuperäinen.
Kiinnitä kahva takaisin tukevasti.

Käyttö:

Testaa aseen toimivuutta turvallisessa ympäristössä.
Varmista, että revolveri toimii sujuvasti ja turvallisesti uuden pääjousen kanssa.
Tarkista säännöllisesti pääjousi kulumisen tai toimintahäiriöiden varalta rutiinihuollon aikana.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai vaurioituneet pääjouset paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä pääjousia tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja Tukea Varten
Kaikki kysymykset tai huolenaiheet liittyen SWMS222 pääjouseen voit esittää paikalliselle valtuutetulle
jälleenmyyjälle tai valmistajalle suoraan. Varmista, että sinulla on tuotetiedot käsillä saadaksesi tehokkaamman
vastauksen.

Yhteenveto



Näiden turvaohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan SWMS222 pääjousen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Aina priorisoi turvallisuus ja paikallisten lakien ja säädösten noudattaminen aseita koskien. Kiitos, että kiinnität
huomiota näihin ohjeisiin.
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SWMS222 Mainspring Säkerhetsanvisningar

Introduktion
Tack för att du valt SWMS222 Mainspring för din Smith &amp; Wesson K, L eller N Frame Revolver. Denna guide
innehåller viktiga säkerhetsanvisningar för att säkerställa säker och effektiv användning av fjädern. Vänligen läs detta
dokument noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är kompatibel med din specifika modell av Smith &amp; Wesson revolver (K Frame, L
Frame eller N Frame).
Hantera alltid skjutvapen och deras komponenter med försiktighet och se till att de är oladdade innan du utför
underhåll eller installation.
Förvara fjädern på en säker och torr plats, borta från barn och obehöriga.
Inspektera regelbundet fjädern för tecken på slitage eller skada innan användning.
Om du upplever några problem eller har frågor angående fjädern, avbryt omedelbart användningen och sök
hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast SWMS222 Mainspring med Smith &amp; Wesson K, L eller N Frame revolvrar.
Se till att du använder rätt fjäder för din vapentyp för att undvika funktionsstörningar.
Använd lämpliga verktyg vid installation eller borttagning av fjädern för att förhindra skador.
Undvik att använda överdriven kraft under installationen för att förhindra skador på fjädern eller vapnet.
Håll händer och kroppsdela borta från vapnets mekanism under installation och användning för att förhindra
oavsiktliga skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att vapnet är helt oladdat.
Samla nödvändiga verktyg, inklusive en stans och en hammare, om det behövs.

Installation:

Ta bort greppet från revolvern för att få tillgång till fjädern.
Ta försiktigt bort den befintliga fjädern, och notera dess orientering för återinstallation.
Installera SWMS222 Mainspring i samma orientering som den ursprungliga.
Fäst greppet på plats ordentligt.

Användning:

Testa vapnets funktionalitet i en säker miljö.
Se till att revolvern fungerar smidigt och säkert med den nya fjädern.
Kontrollera regelbundet fjädern för tecken på slitage eller funktionsstörningar under rutinunderhåll.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella gamla eller skadade fjädrar i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte fjädrar i vanlig hushållssopor.
Överväg återvinningsalternativ om det finns tillgängligt i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SWMS222 Mainspring, vänligen kontakta din lokala auktoriserade
återförsäljare eller tillverkaren direkt. Se till att du har produktinformationen till hands för en mer effektiv respons.



Slutsats
Att följa dessa säkerhetsanvisningar kommer att hjälpa till att säkerställa säker och effektiv användning av din
SWMS222 Mainspring. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala lagar och förordningar angående
skjutvapen. Tack för att du uppmärksammade dessa riktlinjer.
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SWMS222 Pokyny pro bezpečné používání pružiny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pružinu SWMS222 pro váš revolver Smith &amp; Wesson K, L nebo N Frame. Tento
průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní použití pružiny. Před instalací
a používáním si prosím důkladně přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt je kompatibilní s vaším konkrétním modelem revolveru Smith &amp; Wesson (K
Frame, L Frame nebo N Frame).
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi a jejich komponenty opatrně a ujistěte se, že jsou vyloženy před
prováděním jakékoli údržby nebo instalace.
Uložte pružinu na bezpečném a suchém místě, mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte pružinu na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Pokud máte jakékoli problémy nebo obavy ohledně pružiny, okamžitě přestaňte používat a vyhledejte pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze pružinu SWMS222 s revolvery Smith &amp; Wesson K, L nebo N Frame.
Ujistěte se, že používáte správnou pružinu pro váš model zbraně, abyste se vyhnuli poruchám.
Používejte vhodné nástroje při instalaci nebo odstraňování pružiny, abyste předešli zranění.
Vyhněte se používání nadměrné síly během instalace, abyste předešli poškození pružiny nebo zbraně.
Držte ruce a části těla mimo akci zbraně během instalace a používání, abyste předešli náhodnému zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je zbraň úplně vyložena.
Připravte si potřebné nástroje, včetně vytlačovače a kladiva, pokud je to potřeba.

Instalace:

Odstraňte rukojeť revolveru, abyste získali přístup k pružině.
Opětovně odstraňte stávající pružinu a zaznamenejte její orientaci pro opětovnou instalaci.
Nainstalujte pružinu SWMS222 ve stejné orientaci jako původní.
Bezpečně připevněte rukojeť zpět.

Použití:

Otestujte funkčnost zbraně v bezpečném prostředí.
Ujistěte se, že revolver funguje hladce a bezpečně s novou pružinou.
Pravidelně kontrolujte pružinu na jakékoli známky opotřebení nebo poruchy během rutinní údržby.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré nebo poškozené pružiny v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžný domácí odpad pro likvidaci pružin.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti dostupné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně pružiny SWMS222, obraťte se prosím na svého místního
autorizovaného prodejce nebo přímo na výrobce. Ujistěte se, že máte po ruce informace o produktu pro efektivnější
odpověď.

Závěr



Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vaší pružiny SWMS222. Vždy
upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních zákonů a předpisů týkajících se palných zbraní. Děkujeme za vaši
pozornost k těmto pokynům.


